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1. Iesin ocBoeHUs1 y4eOHOI JMCIUIITHHBI

enpro qucnurinabl «MexayHapo HbIe OM3HEC KOMMYHHKAITUNY SBIISIOTCS B
cootrBercTBUr ¢ PI'OC BO ocBoenne kommerennuu OITK-1.
3amauyn TUCHMITINHEIL:
dbopMupOBaHUE, pa3BUTHE U YCOBEPIIICHCTBOBAHUE CIICIINATBHBIX KOMIIETEHITUH B cepe
MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAIIMH, 3HAKOMCTBO C OCHOBAaMH KPOCCKYJIbTYPHOM
npohecCHOHATLHOW KOMMYHHKAITUYU B pa3UdIHbIX chepax. uCIUIITMHA HAlTpaBJIeHa Ha
pa3BUTHE KYJIbTYPHOH BOCIIPUMMYHUBOCTH, CIIOCOOHOCTH K TIPABHIILHOW MHTEPIIPETAIINH
KOHKPETHBIX MPOSBICHUN KOMMYHHUKATUBHOTO TTOBEJACHUS B PA3IUYHBIX CUTYaIIHIX
MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB. TakKe IeNIbI0 OCBOCHHSI TUCITUTUIMHBI SBIIICTCS (POPMUPOBAHUE,
Pa3BUTHE M YCOBEPIICHCTBOBAHUE CIIEIIUATIBLHBIX KOMIIETCHIINHI B chepe MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAITUH.

2. MecTto y4yeOHoi1 nucuuniiuabl B crpykrype OII BO

VYuebnas aucuuiumHa "MexayHapoiHbIe OU3HEeC-KOMMYHHKAIMKA" OTHOCHTCS K OJIOKY 1
" IucuumauHel (MOIyIU)" U BXOJUT B €70 BAPUATUBHYIO YaCTh.

3. [lnanupyembie pe3yJabTaThl 00y4eHUs M0 JUCHUILINHE (MO1YJ/II0), COOTHECEHHBIE C
IUIAHUPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMM 0CBOEHHUsI 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl

[Tpouecc n3yueHus: AUCIUILIMHBI HATIPABIICH Ha (POPMHUPOBAHUE CIICTYIONTUX
KOMIIETEHIINN:

OIIK-1 TOTOBHOCTBIO K KOMMYHHUKAIIMH B YCTHOW U MUCBMEHHOM (popMax Ha pycCKOM
Y UTHOCTPAHHOM $I3bIKax JUIsl pelIeHUs 3a/1a4 IpoPecCHOHAIbHON
JESTEIBHOCTH

[1K-6 CIOCOOHOCTBIO 00001IaTh U KPUTHYECKH OLIEHUBATh PE3YJIbTaThI
HCCIIeIOBAaHUH aKTyaJbHBIX IPOOJIEM yIIpaBJIEHUS, T0JTy4YEHHbIE
OTEYECTBEHHBIMH U 3apYOEIKHBIMHU HCCIIEOBATEISIMA

4. O01mast TpyA0eMKOCTh JUCHUIIJIMHBI COCTABJISIET
2 3a4yeTHBIC equHULBI (72 ax. 4.).
5. O6pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHH

[IpenonaBanue JUCUUIUTMHBL «MeXTyHapOoaHble OM3HEC KOMMYHUKAIUI
ocyliecTBIseTcs B popMe JeKIuil. JIeKuu opraHn30BaHbl ¢ UCIIOJIB30BAaHUEM TEXHOJIOTUI
pasBuBatoliero ooydenus.lcrnonbp3oBanue COBpeMEHHbBIX TPOPECCHOHATBHO OPHEHTUPOBAHHBIX
TEXHOJIOTUH, o0ecrieuynBaromux GOpMUPOBaHUE A3BIKOBON M MPOhecCHOHATEHON
KOMIIETEHTHOCTH, FTOTOBHOCTH K HENIPEPHIBHOMY caMoo0pa3oBanuio. K HuM oTHOCATCS:
HNudopmannonHo-koMmmyHukauonnsle TexHoioruu (MKT) -pacumpsitor pamku
00pa30BaTeNbHOT0 MpoIiecca, MOBbIIIAsl €0 MPAKTUYECKYIO HAIIPABIEHHOCTb, CIOCOOCTBYIOT
MHTEHCU(PHUKAIIUN CAMOCTOSTEIbHONU pabOThl CTYJIEHTOB 1 MOBBILICHHIO I03HABATEIbHON
aktuBHOCTH. B pamkax KT Beinenstorces 2 BUaa TEXHOJIOTHI:a) TEXHOIOTHUS UCTIONb30BaHUS
KOMIIBIOTEPHBIX MPOTrPaMM — MO3BOJISET dPPEKTUBHO TOTOIHUTD MIPOLIECC U3YUEHUs IpeaMeTa
Ha BCEX YpOBHAX. MyJIbTUMEANIHBIE IPOTPaMMBbI IIPETHA3HAYEHBI B OCHOBHOM ]IS
CaMOCTOSITENIbHOW PabOThI CTYJCHTOB M HANPABJICHbI HA Pa3BUTHE CIIEI[MATbHBIX HABBIKOB B
cdepe MeXKYJIbTYPHONH KOMMYHUKALIUN;0) MHTEPHET — TEXHOJIOTUHU — MTPEIOCTABIISAIOT IIMPOKHE
BO3MOXXHOCTH I TOMCKanH(pOopMaluu, pa3paboTK1 MEXTyHAPOAHBIX HAYYHBIX MPOEKTOB,
BEJICHUS HAYYHBIX HCCICIOBAaHUMN. .

6. Conep:kanue TUCHUILUINHBI (MOYJIs1), CTPYKTYPHMPOBAaHHOE 110 TeMaM (pa3aeiam)




PA3JIEJ 1
What is Cross Cultural Communication?

Tema 1. Background to Cross-cultural Communication. Basic Terms.

PA3JIEJI 2
Marketing.

Tema 1.Market research. Interview.

PA3/IEJI 3
Respecting our differences and working together.

Tema 1. Cross cultural communication consultants. Multicultural communication tips.

PA3JIEJI 4
Business visits.

Tema 1. In the workshop.

TK1- o paznenam 1-4 TectupoBanue

PA3JIEJI 5
Importance of cross cultural communication in business.

Tema 1.Cross cultural solutions for international business.

PA3JIEJI 6
Claims and adjustments.

Tema 1.Forcemajeure. Financial adjustments

PA3JIEJT 7
Cross cultural analysis in public relations.

Tema 1.PR Materials.

PA3JIEJ 8
International business.

Tema 1.Globalization. Electronic commerce.

TK2- no paznenam 5-8 TecTupoBaHue



PA3/IEJI 9
Cross cultural negotiation.

Tema 1. Multi-cultural meeting.

HuddepennmpoBanHbIii 3a4eT



